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niezbyt, nie aż tak (w zdaniach przeczących, aby 
podkreślić, że coś nie jest w dużym stopniu)

Aż do popołudnia nie było aż tak zimno.
Chcę podróżować po świecie, ale nie mam aż tak 
dużo pieniędzy.

그다지

오늘 오후까지는 그다지 춥지 않았어요.
세계 여행을 하고 싶지만 돈이 그다지 많지 
않아요.

taki jak, podobny do

Niektórzy ludzie myślą o maszynach jak o 
ludziach.
W internecie fałszywe informacje czasem 
wyglądają jak prawdziwe.

같이

어떤 사람들은 기계를 사람같이 생각해요.
인터넷에서는 가짜 정보가 진짜 정보같이 보일 
때가 있어요.

fałszywy, podrobiony, nieprawdziwy (rzeczownik)

Nie wolno używać fałszywych pieniędzy.
Jeśli stworzysz fałszywy dowód tożsamości, 
będziesz mieć poważne problemy.

가짜

가짜 돈을 사용하면 안 돼요.
가짜 신분증을 만들면 큰 문제가 생길 거예요.

odzież wierzchnia, okrycie wierzchnie

A jako okrycie wierzchnie założę długi, pikowany 
płaszcz.
Jesienią najlepsze jest lekkie okrycie wierzchnie.

겉옷

그리고 겉옷은 긴 패딩을 입을 거야.
가을에는 가벼운 겉옷이 좋아요.

para lub oddech, który wydobywa się z ust

Moje okulary zaparowały przez oddech.
Możesz ogrzać ręce swoim oddechem.

입김

입김 때문에 안경이 흐려졌어요.
입김으로 손을 따뜻하게 할 수 있어요.

rozpuścić, rozgrzać
ogrzać się (po zmarznięciu)

Widziałem, jak sól rozpuszcza lód.
W śnieżny dzień najlepiej rozgrzać się w domu.

녹이다, 녹여요
몸을 녹이다

나는 소금이 얼음을 녹이는 것을 봤어요.
눈 오는 날엔 집에서 몸을 녹이는 게 최고예요. 

wiele, rozmaite, różne (różnorodność lub większą 
ilość)

Miałem okazję rozmawiać z wieloma osobami.
Chciałbym poznać kultury wielu krajów.

여러

여러 사람과 이야기할 수 있는 기회가 있었어요.
여러 나라의 문화를 배우고 싶어요.

maseczka

Ta maseczka może być używana wielokrotnie.
Założyłem maseczkę i wyszedłem na zewnątrz.

마스크

이 마스크는 여러 번 사용할 수 있어요.
마스크를 쓰고 밖에 나갔어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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czasownik pomagający, który dodaje znaczenie 
zakończenia lub utrwalenia akcji (coś zostało 
ustalone, przygotowane, zakończone)

Już zdecydowałem, co założę na koncert. 
(decyzja została podjęta i już jest wprowadzona w 
życie – nic się w tej kwestii nie zmieni)
Przygotowałem jedzenie. (jedzenie zostało 
przygotowane z myślą o jego późniejszym użyciu, 
czyli jest gotowe)
Już ustaliłem, co zjem.

forma na 요 + 놓다, 놓아요

콘서트에 입고 갈 옷을 정해 놓았어요.
음식을 만들어 놓았어요.요.

sala koncertowa

W sali koncertowej było tak głośno, że trudno 
było rozmawiać.
Ten koncert odbył się w sali koncertowej.

콘서트장

콘서트장이 너무 시끄러워서 대화하기 
어려웠어요.
그 콘서트는 콘서트장에서 열렸어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


